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Möbel Ferrari
Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy
Nejmodernější nábytek z celé Evropy.

Ložnice od 790.— Fr. až 7000.— Fr.
Sekretáře od 580.— Fr. až 8000.— Fr.
čal. soupravy od 490 — Fr. až 7000.— Fr.
(kožené)

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:

— Kredit až do Fr. 15 000.—.
— Splátkový systém až do 30 měsíců.

— Bezplatná dodávková služba.

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 926 29 82

Pro architektka 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení soklíků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše. 
Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswil, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 926 29 82.

Jona-Rapperswil 
Tel. (055) 27 71 21
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SLAVNOSTNÍ SHROMÁŽDĚNÍ NA OSLAVU 56. VÝROČÍ ZALOŽENÍ ČESKOSLOVENSKÉ 
REPUBLIKY se koná 26. října 1974 v 19,oo hod. v sále Kirchgemeinde 
v Curychu, Sumatrastrasse 31 (spojení: stanice elektrické dráhy Č7, 
třetí stanice od hlavního nádraží směr Oerlikon). Pořadatelem jsou 
curyšské krajanské spolky pod záštitou Svazu československých spolků 
ve Švýcarsku. Promluví E. Řehák z Paříže a W.Kaufmann, publicista a 
redaktor zCurychu.V uměleckém pořadu účinkují A.Bílková, M.Branden- 
bergerová (obě Curych),M.Bradová (Mnichov),D.Hanzelmannová (Curych) 
a folkloristická skupina "SOKOL" Curych.

DOSTALI JSME DOPIS...

... od Švýcarské ústředny pro uprchlíky 
v Curychu se seznamem států, kam s na­
ším "Reiseausweisem" můžeme cestovat bez 
víza. Jedná se o následující státy: 
BELGIE
DÁNSKO
FRANCIE
HOLANDSKO
IRSKO
ISLAND
ITÁLIE
LIECHTENSTEIN
LUCEMBURSKO
NORSKO
NĚMECKÁ SPOLKOVÁ REPUBLIKA
ŠVÉDSKO
VELKÁ BRITÁNIE

Samozřejmě jen jako turisté, pobyt nesmí 
přesáhnout 3 měsíce. Do ostatních zemí 
potřebujeme vízum (žádost vždy na konzu­
lát příslušného státu).

telegraficky z prahy

•
V posledních čtrnácti dnech v srpnu se v Praze zdánlivě nic nedělo. ® Jen 
paní a dívky všech věkových kategorií sháněly velké korále, které jsou nyní 
módní. ® Většina lidí byla na dovolené, hodně obchodů z tohoto důvodu za­
vřeno. ® Přesto Praha přeplněna, převážně cizinci. £ Vedou Italové a Němci 
z obou států. ® Na břehu Vltavy, mezi právnickou fakultou a kavárnou SIA, 
byl otevřen nejmodernější hotel na území Československa - International. ® 
Má 825 lůžek (za pokoj kolem Kčs 200,--), 1.400 míst v restauracích, pod­
zemní garáže, vyhlídkovou terasuskavárnou a nádherným pohledem na Prahu.® 
1. září začala škola. ® Začínají hrát i divadla, která měla prázdniny. ® 
Zatím se uvádí loňský repertoir. ® Na př.: TYLOVO: "Kočičí hra", "Cyrano", 
Figarova svatba", SMETANOVO: "Romeo a Julie" (balet), "Čertova stěna", "Čert 
a Káča", NA ZÁBRADLÍ: "Caprichos", "Nora", "Les", "Alchimista", ČINOHERNÍ 
KLUB: "Poprask na laguně", "Višňový sad", "Strýček Váňa"... ®V Alfě na Vá­
clavském náměstí se hraje už pátý měsíc americký film "Letiště", který je 
stále několik dnů dopředu vyprodán. ® Na Můstku se staví stanice metra a 
podchod. ® Už nestojí Dům hedvábí a dům, kde bylo středisko Maďarské kul­
tury. ® Práce jsou velmi obtížné a ve směru od Můstku k museu byla vylouče­
na automobilová doprava, což velmi ztěžuje dopravní situaci. ® Nakonec vel­
mi smutnou zprávu: v posledním týdnu v srpnu zemřel ve věku 47 let vynika­
jící moderní malíř Mikuláš MEDEK.

NA SHLEDANOU PŘÍŠTÍ MĚSÍC!
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Franta se narodil v roce 1914 v 
Praze Podolí a žil na Malé Straně, 
kde jeho otec měl obchod s uhlím.

Fanoušek, jak mu doma říkali, 
měl již od mlada smysl pro jízdu 
na motocyklu. Již od 11 let jezdil 
Franta sám na motocyklu “Nera- 
car”, který mu jeden šofér z ame­
rického vyslanectví půjčoval.

Ve 14 letech dostal Franta moto­
cykl “New Henley” darem od otce. 
Stál tehdy 11.000 Kčs a později 
mnoho nepříjemností. Pro řízení 
motocyklu byla hranice 18 let a 
tak Franta jezdil na černo. Jeho 
táta byl téměř denně volán na po­
licii a platil i 100 Kčs pokuty, aby 
zabavený motocykl přišel opět do 
správných rukou.
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Franta se vyučil auto-mechanikem u inž. Kodeše, zástupce B. M. W. 
a po vyučení jel do světa na zkušenou. Pracoval ve Francii na opra­
vách zkušebních vozů “Rally”; za 100 franků jezdil na motorce ve 
skleněné kouli o průměru 12m, později na jiném místě — v sudu, až 
do svého zranění. Po vyléčení odjel na Korsiku, kde pracoval jako tesař 
na stavbách. Měl se vcelku dobře, ale touhu po domově nepřekonal.

Vrátil se do Prahy, začal svou kariéru jako závodník na motorce 
DKW, kterou dostal z továrny a hned v roce 1932 vyhrál v silné za­
hraniční soutěži — v Lounech — pro všechny kategorie. Získal zlatý 
věnec a 4 poháry. Výhrou byl tak dojat, že při odevzdání cen řekl po­
řadatelům: “Děkuji, ještě jsem nikdy nevyhrál, nevím co říct.” Tisk 
k tomu dodal: “Nevyhrál, ale brzy bude vyhrávat, protože jeho jezdec­
ké nadání je neobvyklé, jeho styl je jedinečný.” A opravdu, v dalším 
roce (1933) vyhrál mimo jiné “Grand Prix” v Polsku, kde v kategorii 
250 ccm dojeli s Frantou'do cíle jen další 2 jezdci z 11 startujících.

V roce 1934 poráží Franta v dirt-tracku na “Jawě” mistra Evropy 
Sedata Graf a. V té době tisk připomíná, že Franta je skromný hoch 
a pěstuje všechny sporty. Jako boxer-amatér získal ve střední váze 
titul mistra Prahy. Z 25 zápasů prohrál pouze tři. Je nekuřák a odpůrce 
lihovin, veškerá zábava pro něj končí v 9 hodin večer, kdy chodí pra­
videlně spát. Většinu těchto vlastností si podržel dodnes.

Jako zaměstnanec "Jawy” startoval a vyhrával na mnoha místech 
v Evropě a jak sám říká, štěstí mu přálo. Nejraději jezdil v dešti a 
na mokrém terénu a téměř vždy vyhrál. Jako závodní jezdec zažil ale 
nejen dobré, ale i zlé.

V polovině 30 let, kdy hitlerovský režim získával přívržence z řad 
sudetských Němců i jiných kolaborantů, a v době, kdy odpor Cechoslo- 
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magazín
váků vůči nim vzrůstal, tu pojednou i “Jawa” nabídla své, tehdy vy­
lepšené stroje zahraničním a to především německým závodníkům. 
Poškozen byl i Juhan a měl splnit nesplnitelné, na pomalejším stroji 
předhonit a vyhrát. Proto se s “Jawou” rozešel. (Nelze zde citovat 
výběr slov, kterými Franta častoval Dr. Janečka).

Za vypůjčené peníze koupil 2 anglické stroje “Martin J. A. P.” a 
ukázalo se, že volil správně. Závodil dál a opět vyhrával a porážel zná­
má evropská esa, včetně těch, kterým dala “Jawa” přednost.

Netrvalo dlouho a “Jawa” morálně i jinak poražena, opět navázala 
spojení s Juhanem a nabídla mu své nejlepší stroje. Závodil i jako 
voják a dosáhl hodnosti četaře.

V roce 1937, po vítězství na “Šestidenní Anglie” na sidekáře se 
účastnil již po deváté soutěže o Zlatou Přilbu ČSR. Štěstí mu přálo 
a stal se absolutním vítězem. Vyhrál Zlatou Přilbu.

Po tomto toužebně očekávaném vítězství zanechal závodní činnosti 
a pořídil si vlastní obchod-prodej aut a motocyklů zahraničních značek 
v Praze-Platnéřské ul. č. 13.

Po II. světové válce neodolal a vrátil se zpět na závodiště, aby po­
mohl rozvinout tento druh sportu v osvobozené republice.

Jeho styl a jezdecké umění byly jedinečné, jakoby bez 8 letého pře­
rušení. Avšak jeho zápolení bylo prodchnuto národním sebevědomím 
daleko více než kdykoliv dříve. Když vyhrál “Okruh Presidenta Dr. 
Edvarda Beneše”, byl jím pozván na večeři do jeho vily. Při té příleži­
tosti se mimo jiné pana presidenta zeptal, proč se nechává hlídat sově­
ty, a jestli myslí, že bychom jej my Čechoslováci neuhlídali. Dostalo 
se mu vyhýbavé odpovědi.

Z četaře byl Franta Juhan povýšen na podporučíka a jeho přičiněním 
byl zrušen koncentrační tábor na Strahově, kde vládly v té době hlad a 
nekultúrni poměry. V táboře byli shromažďováni Němci, kolaboranti 
a jiné živly. Franta si přes své zkušenosti ze své illegální činnosti za 
války a proti nacistům ponechal smysl pro spravedlnost a fair play, 
proto byl také povýšen ve vojenské hodnosti.

V roce 1947 opouští Franta definitivně ploché dráhy a zúčastňuje 
se největšího, nej slavnějšího a zároveň nej obtížnějšího závodu světa 
— “Tourist Trophy” na ostrově Man, kde si velmi dobře vedl a také 
umístil. V tomto závodě jel pouze na jedno oko a získal bronz.

Události 1948 jen vlivem známostí mu umožnili ještě vycestovat na 
řadu zahraničních závodů — do Holandska, Rakouska, Švýcarska a 
dalších evropských zemí. Zde úspěšně representoval ČSR a stal se mis­
trem Evropy. Domů se nevracel a proto vzrůstaly obavy a množily se 
zprávy v tisku, že Franta se již domů nevrátí. Titul mistra Evropy 
získal v Bernu — Grand Prix.

V dopisech tátovi však návrat předstíral, aby mu československé 
úřady neodňaly povolení k oficiálním startům a representaci.
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Konečně, po těžkém pádu v Bernu, zanechává Franta Juhan závodní 

činnosti a společně s Jardou Drobným a Černíkem oznamují světové 
veřejnosti své rozhodnutí pro emigraci.

Z USA dostal nabídku ing. Floyd Cramera dělat instruktora výcviku 
závodníků na plochých dráhách, ale rozhodl se za pomoci sponsora p. 
Lawrence Steinharta, velvyslance USA v Kanadě, pro emigraci do 
Kanady. Po překonání počátečních obtíží začíná soukromě podnikat a 
to velmi úspěšně.

Jako první a největší továrnu na foam — plně automatickou, začal 
zde v Kanadě ve Vancouveru částkou 100.000 $ a jako prvnímu se 
Frantovi podařilo vyřešit automatický postup výroby, přestože neměl 
nikdy žádné vzdělání v chemii. Jeho firma, Foamex Manufacturing 
Ltd. byla odkoupena jeho konkurencí, společností B. F. Goodrich.

Nyní vlastní zastoupení motocyklu HONDA ve Vancouveru, kde je 
jako nejlepší dealer a úspěšně podniká se svým synem Franky Juha- 
nem, rovněž úspěšným motocyklovým závodníkem na tomto kontinentu.

Celá jeho zahraniční činnost byla a je výborná, velmi bohatá a vždy 
zaměřena k proslavení svého národa a své země — Československa. 
Nyní je mu 59 let, těší se zdraví a po celou tu dobu byl a zůstal skrom­
ným, pracovitým, houževnatým sportovcem, hrdým na svůj národ. 
Jízda na “mašině” je stále ještě jeho oblíbeným sportem.

ČEŠI JSOU VŠUDE . . .
Češi se začali hromadně 

stěhovat do iSpojených států 
amerických po roce 1848. Byli 
to řemeslníci a rolníci ponej­
více z Táborská a Hané, kteří 
zde hledali! lepší podmínky 
obživy svých rodin. Vystěho- 
valcl se rozptýlili téměř do 
všech států a uplatňovali se 
nejdříve v zemědělství jako 
farmáři, později sé však usíd- 
lovali i ve velkých městech, 
kde se zabývali řemeslem a 
obchodem.

Z význačných Cechů, vůbec 
prvních vystěhovalců-průkop- 
níků (v roce 1649 po třiceti­
leté válce) je nutno vzpome­
nout Augustina Heřmana z 
Prahy (+ 1661), který se usa­
dil v Pensylvánii a první zma­
poval tuto část země. Založil 
zde osady „Little Bohemia“ a 
„Bohemian Manor“. I dvě řeky 
v Pensylvánii připomínají naši 
zem, „Great Bohemian River“ 
a „Little Bohemian River“.

Dalším význačným českým 
přistěhovalcem z Cech byl 
Bedřich Filip (+ 1702), který 
4

velmi výhodně koupil od ná­
čelníka Indiánů celý Manhat­
tan Island, 'kde se nyní roz­
kládá Nový York. Bedřich Fi­
lip byl nazýván „Bohemian 
merchentprinc“; zemřel v ob­
ci u iNew Yorku, která se po 
něm nazývá Philipsbourgh.

František Korbel se vypra­
coval až na majitele továrny 
na zpracování dřeva a osada 
se dodnes jmenuje Korbel, Ca­
lifornia. Velkou zásluhu o čes­
kou menšinu si získal Karel 
Jonáš, bývalý místoguvernér 
státu Wisconsin, který zemřel 
jako generální ikonsul USA v 
Krefeldu v Porýňsku. Antonín 
Cermák, americký Cech, sta­
rosta Chicaga, zemřel v roce 
1933 kulkou při atentátu na 
presidenta USA F. D. Roose­
velta.

Čeští a slovenští pracovníci, 
kteří nenalezli ve vlasti do­
statečnou obživu, přece jen 
na svoji vlast nebo rodiště 
nezapomínali. Na tuto dobu 
zůstává ve Spojených státech 
trvale památka, neboť asi 200 

českých názvů měst, obcí a 
osad v USA připomíná naše 
města. Z těch asi ve 40 vět­
ších místech se používá poš­
tovních razítek s texty (domi- 
icily) připomínajícími naše ves­
ničky a města.

Největším českým městem 
bylo Chicago s českou kolo­
nií, kde sídlilo asi 60 tisíc 
Cechů. V Chicagu je městská 
čtvrt dodnes zvaná „New Pil­
sen“ a poštovní úřad „Pilsen 
Station“.

Jsou města, která si zacho­
vala ryze český název, jako 
napr. Beroun, Minn., Karlin, 
Mich., Kolín, La., Kolín Mont., 
Malin, Ore., Protivin, Iowa, Pí­
sek, N. Dak., Slovan, Pa., Ta­
bor, Iowa, Tabor, SD., Tabor, 
Tex., Touhy, Nebr., Veselí, 
Minn., New Hradec) N. Dak., 
nebo města s názvy poanglič- 
tělými, např. .Bohemia, N. Y., 
Moravia, Id., Moravia, N. Y., 
Moravia, Iowa, Morawian Falls 
N. C., Prague, 'Nebr., Prague, 
Okla., New Prague, Minn, a 
též v německém znění, jako



naipr. Austerlitz, N. Y., Carls­
bad, Cal., Carlsbad, Tex., 
Carslbad, N. Mex:. Lititz, Pa., 
Nechanitz, Tex., Olmitz, Kans, 
a Pilsen Kansas. Města Beth- 
lém a Nazareth v Pensylvánii 
byla založena českými evan­
gelickými vystěhovalci.

Život jde stále kupředu. No­
vá města vznikají a stará za­
nikají. Odlivem obyvatelstva 
do větších průmyslových měst 
pozbývá některé středisko na 
významu a ruší se zde poš­
tovní úřady. Tak např. ve 
středisku Kolín, Mont., které 
dosud poštu má, žijí dnes dvě 
rodiny v počtu 9 lidí. Je tam 
pouze železniční stanice a 
poštovní úřad pro okolní far­
my; před lety zde byla ještě 
škola, pila, obchody atd. Za­
jímavé poznání jsem učinil 
při dopisování i v tom, že v 
mnoha poštovních úřadech vy­
konávali funkci T,postmaster“ 
ženy, potomci českých vystě- 
hovalců, které se v ojedině­
lých případech ještě ve třetí 
generaci podepisovaly čes­
ky jako např. v Prague, Nebr., 
Tábor, S. Dakota, New Prague, 
Minn., Veselí, Min., atd. Je to 
potěšitelné, vezmeme-li v úva­
hu, že tito lidé se naučili mlu­
vit i psát česky od svých ro­
dičů a babiček, neboť české 
školy v těchto malých měs­
tech nebyly.

Statistiky uvádějí, že vystě- 
hovalců z Československa je 
v USA přes 1 mil. osob (včet­
ně dětí), z toho asi polovina 
Cechů.

magazín

SVĚT
Z DUBOVÉ

SKŘÍNĚ
1/ severoamerickém stdtě lowa je město Spillville. Maji tom 
“ kostel Svatého Vdclovo a uvnitř varhany, no které hrával 

Antonín Dvořák. To město musí být pro Čecha vůbec dost zají­
mavé. V roce 1854 přijel z Evropy jakýsi Josef Spielman a jak 
už to v těch pionýrských dobách chodilo, založil město. Byl z Čech 
a tak se za ním za nějaký ten Has přitrousilo Čechů víc a víc, sem 
tam někdo ze Švýcarska, jistě také někdo z domácích, městu se 
říkalo nejdříve Spielville, pak se název zcela zamerikanizoval 
a Jmenuje se Spillville. A dodnes, jak ujišťuji místní obyvatelé, město 
v sobě spojuje atmosféru Starého světa (jak říkají Evropě) a ame­
rické civilizace. Město má řadu atrakcí, na které upozorňuje. 
BILY CLO KS je jedna z nich. Nedejte se mýlit. Nejde o hodiny 
nějakého amerického Billa, ale o unikátní sbírku vyřezávaných 
hodin, kterou vytvořili dva bratři - Frank a Joseph Bily. Nebo 
chcete-ll, František a Josef Bílých. První hodiny, v nichž každou 
hodinu pochoduje dvanáct apoštolů, sestrojili v letech 1915-191Ů. 
Hodiny chodí dodnes. Jiné ukazují slavné doby osidlování ame­
rického Západu, jedny hodiny jsou začleněny v kopii známého 
Little Brown Church apod. Většina hodin je umístěna v muzeu, 
které zřídili v domě, kde pobýval Antonín Dvořák, když trávil 
v roce 1893 léto ve Spillville.

Osobností Antonína Dvořáka se Čechoameričané ze Spillville 
pyšní dodnes. Tehdejší ředitel Newyorské konservatoře odjel 
tenkrát do Spillville, aby tu ztrdvil léto mezi svými krajany. 
Říká se, že po prvé noci, prožité ve městě, vstal Mistr velmi brzy. 
V době, kdy ještě většina obyvatel města pokojně spala, procházel 
se místním parkem na břehu řeky a byl okouzlen přívětivostí kra­
jiny a lahodným zpěvem ptactva. Někteří místní znalci tvrdl, že 
právě zde nalezl Dvořák inspiraci k později komponované Humo­
resce a že zde dělal korektury své Novosvětské. A přímo ve městě 
prý složil Americký kvartet. Dvořák se ve Spillville stýkal s dvěma 
muzikanty. Josephem Kovaříkem, učitelem a hudebníkem o jeho 
synem Jahnem, který snad dokonce dělal Dvořákovi jakéhosi 
tajemníka.

Ukázky poštovních razítek
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f%elfíni, milí tvorové, budte shovívaví k lidské 
hrubosti," napsal na začátku prvního tisíci­

letí učený Aelianus. Jeho slova platí i dnes, kdy 
člověk využívá vysoké inteligence a pozoruhodných 
vlastnosti těchto mořských živočichů ve svůj pro­
spěch. Je jisté, že již za starověku získali sympatie 
svojí chytrostí, hravostí a náklonností k lidem.

Historie zaznamenává řadu případů, kdy tato 
mírumilovná zvířata bránila člověka před útokem 
dravých žraloků - mořských pirátů, nebo postrková- 

DELFÍNI
la vysíleného trosečníka na svých hřbetech k pevnině. 
Je tomu sotva pět let, co delfíni dopravili,.postrkem" 
až na pláž egyptského inženýra Mohameda Valí. 
Také on byl v moři smeten z motorového člunu 
a nebezpečně ohrožován žralokem. Delfíni jej 
zahnali a nebožáka vzali pod svou ochranu. Věrohod­
ná událost se stala předmětem živých diskusi.

Zachraňují delfíni z hravosti, neb z vrozeného 
pudu pomáhat? Skeptici se přikládej! k první mož­
nosti a soudí, že vozit člověka na hřbetě je pro ně 
prostě zábavou.

„Proč však směřovali s tonoucím vždy k pobřeží 
a nikdy na širé moře?“ táží se ti, kteří u těchto 
mořských savců tuší určitou dávku intelektu. Pro 
druhou variantu mluví i okolost, že delfíni si pomá­
hají navzájem. V případě nebezpečí či nemoci 
dovedou přivolat pomoc na mnohakilometrovou 
vzdálenost. Dozorci v ocenariu Marineland na Flori­
dě sledovali nemocnou, samici, jež nebyla schopna 
vynořit se vlastni silou. Zvláštním signálem přivolala 
dva silné samce, kteří pacientku vzali mezi sebe 
a vyzvedli ji na hladinu. Činili tak nepřetržitě po 
čtyři dny, dokud se její stav nezlepšil.

Dokáží-li delfíni poskytnout pomoc raněnému 
druhu, proč by tak neučinili i pro člověka, k němuž 
mají dosud nevysvětlitenou příchylnost? Není znám

áÄ Titulní snímek:
WMilan ELSNIC

případ, že by tito kytovci, vyzbrojení stovkou ostrých 
zubů, někdy napadli člověka. Neublížili mu ani tehdy, 
kdy s nimi lidé zacházeli hrubě, ba přímo surově.

Pomocníci vědců a rybářů
Neobyčejná inteligence delfínů, jejichž mozek má 

přibližně stejnou váhu jako lidský (1700 :1400 gr), 
postavila je znovu do popředí vědeckého zájmu. 
Bádání a pokusy ukázaly, že s využitím moderní 
techniky jsou tato chytrá zvířata schopna pipit mno­
hem složitější úkoly. Především jich využili pro účely 
oceanografkkého výzkumu.

Na hřbet školených zvířat připevnili vědci minia­
turní měřící přístroje s malou tranzistorovou vysí­
lačkou. Ta pokaždé, když se delfín vynořil, aby se 
nadýchl, automaticky předávala údaje o slanosti, 
hloubce a teplotě vody. Doprovodný člun sledoval 
delfína ve vzdálenosti 4-7 km po dobu šesti hodin. 
Na naučený signál připlul ochočený výzkumník 
v deseti minutách zpět, převzal ryby jako zaslouže­
nou odměnu a spokojeně plul za lodí.

Rybáři doufají, že se jim podaří využit stejného 
systému k upřesnění rybných lovišť. Sledováni tahů 
ryb do trdlišť činí nemalé potíže. Vrtulníků a prů­
zkumných letounů se vzhledem k vysokým nákladům 
a špatným přistávacím možnostem používá jen oje­
diněle. Proč však nevyužít určitých druhů delfínů, 
kteří např s oblibou loví tuňáky ? Pokusy ukázaly, že 
vysílačky mohou předávat údaje do vzdálenosti 
20 km a bateri^ vystačí na 30 dní.

Snad se v blízké době stane samozřejmostí, že 
vycvičení delfíni převezmou úlohu ovčáckých psů 
a na daný signál budou nahánět hejna ryb přímo do 
sítí. V mnoha státech byl lov delfínů zakázán a např. 
v SSSR je ubíjení těchto pomocníků člověka stíháno 
přísnými tresty.

Slavný delfín Tuffy
Největší popularitu mezi oněmi báječnými zvířaty 

si získal přes 2 m dlouhý a 135 kg vážící „Tuffy". 
Světové uznání si prvně vydobyl již v r. 1965 v Tichém 
oceánu u kalifornských břehů jako účastník expedice 
SEALAB II. Během dne se ponořil až dvacetkrát do 
hloubky 62 m, aby akvanautům v podmořské labora­
toři doručoval poštu a léky. Jedna cesta mu trvala 
45 vteřin. Byl vycvičen i k tomu, aby s pomoci 
signálního zařízení sledoval zbloudilé potápěče.

Funkci „poštovního poslíčka" zaměnil později za 
mnohem náročnější. V raketové odpalovací základně 
na pobřeží Pacifiku potřebovali technici nalézt 
a vyzdvihnout první část rakety, která po vyhoření 
náplně spadla do moře. Potápěči sami na tento úkol 
nestačili. Zamontovali proto na plášť rakety krátko­
vlnnou vysílačku vysílající tóny, jež byl Tuffy schopen 
zachytit. Jako rychlý šíp zmizel v hlubinách, táhna za 
sebou nylonovou šňůru, která zavedla akvanauty až 
k obalu. Za čtyři měsíce spolupráce s učenlivým 
podmořským pátračem získali potápěči zařízení 
v ceně 70 000 dolarů.

To všechno dokazuje, že v delfínech nesmíme 
spatřovat jen zdroje radosti a zábavy. Jsou sice vý­
bornými artisty, kteří v mořských divadlech dovedou 
svými dokonalými výkony rozveselit člověka, ale tím 
jejich poslání nekončí.

Měli by se stát především nástrojem pokrokové 
vědy, aby člověk s jejich pomocí mohl otevřít novou 
stránku ve znalostech oceánů a zpřístupnit dosud 
neprobádaná- tajemství.
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Ve století výpočetní techniky se 
průmyslová špionáž obohatila 
o nový druh - špionáž ve sféře 
elektronické výpočetní techniky. 
„Cifraři", kteří se specializují na 
počítací stroje, patří k nové elitě 
zločineckého světa. Jsou daleko 
nebezpečnější než organizátoři 
vlakových loupeží, penězokazi 
nebo kasaři, protože jediným zása­
hem mohou zničit celou firmu 
nebo poškodit celé průmyslové 
odvětví státu.

DAREBÁCI V PUNKÁCH

„Tato katastrofa vypukla, když se 
objevily děrné štítky," domnívá se 
Phillip L. Schiedermayer, který se 
zabývá ochranou proti průmyslové 
špionáži. Jeho výpočetní středis­
ko Security Engineering Company 
of California, stejně jako jiná po­
dobná zařízení, na sebe nejednou 
soustředilo pozornost cifrařů.
Rozsah nebezpečí začal nabývat 
konkrétních obrysů tehdy, když se 
zcela náhodou podařilo odhalit 
machinace s pozměňováním pro­
gramů elektronických počítacích 
strojů.
Programátor jedné banky, jehož 
příjmení začínalo písmenem „Z“, 
si všiml, že jeho vlastní účet je na 
posledním místě v dlouhém abe­
cedním seznamu osob, které 
v bance měly své účty. Stačila zcela 
nepatrná změna v programu počí­
tače, a stroj pracoval v jeho pro­
spěch. Každý den automaticky za­
okrouhloval sumy na účtech vkla­
datelů na desítky centu a všechny 
„přebytky“ převáděl ke jménu, kte­
ré bylo poslední v seznamu.
Nikdo ze zákazníků banky si ma­
lých nesrovnalostí na svých účtech 
nevšiml, nebyly vyšší než 2 dolary 
a 70 centů měsíčně. Až když pro­
gramátor odešel do jiného zaměst­
nání a v bance si otevřel vkladový 
účet klient s polským příjmením, 

které začínalo na „Zu“, byla ma­
chinace odhalena.
Jiný případ zaznamenali ve was­
hingtonské Riggs National Bank. 
Nějaký pozorný návštěvník si zde 
všiml, že na prázdných blanketech, 
které ležely na stolech k volnému 
použití zákazníků, nejsou ještě ani 
kódová čísla. Zákazníci, kteří si 
chtěli v bance založit konto, vpiso­
vali do bianco formulářů pouze svá 
nacionále a výši ukládané sumy. 
Bankovní úředníci tam pak sami 
dopisovali kódová čísla. Veškerou 
ostatní práci přenechávali počí­
tači.
Podvodník sebral čisté, stvrzenky 
a nahradil je falešnými. Na všech 
už bylo kódové číslo - totiž jeho 
vlastní. Pak jenom čekal. Každý 
zákazník, který „neutrální" formu­
lář vyplnil, ukládal peníze na jeho 
účet. Ten byl z pochopitelných 
důvodů veden pouze pod heslem. 
Podvodník se i jinak ukázal jako 
chytrý člověk, protože po třech 
dnech operaci přerušil.

MÍT V RUKOU OTĚŽE

Práce skutečných cifrařů je však 
daleko složitější. Útok na počítač 
nezřídka vyžaduje náročné pří­
pravné práce. Jeden jedenadvace- 
tiletý student techniky dvakrát pro­
nikl do úřadovny společnosti Paci­
fic Telephone and Telegraph Com­
pany, aby zjistil, na jakém principu 
pracují jejich počítače. Poprvé se 
vydával za novináře a podruhé vy­
stupoval jako potenciální zákaz­
ník. Nepodařilo se mu toho zjistit 
mnoho, ale to, co se dozvěděl, 
stačilo, aby obyčejným telefonem 
imitoval kód určený pro počítací 
stroj. Potom si pomocí počítače 
nechal poslat zásilku ohromného 
množství telefonních přístrojů 
a dálnopisů. Všechno zboží se mu 
podařilo rozprodat, a když se na 
něj přišlo, měl na účtu téměř milión 
dolarů.
I když sumy, které podvodníci takto 
získají, nejsou v žádném případě 
malé, přece jen je to krádež jaksi „v 
drobném“. Skutečně vážné nebez­
pečí však nastupuje tam, kde cifra­
ři provádějí průmyslovou špionáž. 
V současné době každý větší pod­
nik či instituce užívá při řízení 
počítacích strojů. Například jen je­
diná IBM, americká firma na elek­
tronické počítací stroje, měla za 
rok 1971 obrat 8,3 miliardy dolarů. 
To je víc, než činí celý hrubý spole­
čenský produkt Portugalska nebo 
Pákistánu.

TELEFON TO SPRAVÍ

Tam, kde dvě nebo několik firem 
používá jedno výpočetní středisko, 
putují cenné informace mezi 
účastníkem a centrem na vzdále­
nost třeba několika set kilometrů. 
Každý účastník má s výpočetním 
střediskem obyčejné telefonické 
spojení. Napojit se na spojovací 
kabel není o nic těžší, než napojit 
se na obyčejný rozhovor dvou telé^ 
fonních účastníků. Ani trest za po­
dobný čin není těžší než za odpo­
slouchávání telefonních hovorů. 
I když se vstupní i výstupní údaje 
předávají v podobě signálů v jazy­
ce počítače, rozhodně to není zá­
rukou, že nebudou odposlouchá- 
ny. Signály mohou být zapsány na 
magnetofonový pásek a potom po­
hodlně rozšifrovány pomocí pří­
strojů, které se běžně prodávají. 
Jedné naftové společnosti tak 
agenti ukradli tajné seismické úda­
je. Podobně byla postižena i zápa- 
doněmecká firma, která konkuro­
vala jiným společnostem ve výzku­
mu podmořských nalezišť užiteč­
ných nerostů. Agenti odposlou­
chávali rádiové spojení plovoucí 
výzkumné stanice s výpočetním 
střediskem na souši, a zjistili tak 
přesnou zeměpisnou polohu rajó­
nu, v němž probíhal výzkum.

VYHLÍDKY
Koncern IBM nedávno provedl po­
kus, jímž si chtěl prověřit bezpeč­
nost svého spojení s klienty. Dal 
Pentagonu k dipozici experimen­
tální stanici, která měla spojení 
s výpočetním střediskem IBM. Po­
mocí velmi pečlivě vypracované 
soustavy kódových signálů a ruši- 
ček se firma snažila znemožnit 
pokusy o odposlouchávání signálů 
předávaných tímto spojem. Za dva 
dny však Pentagon předložil kon­
cernu kopii přísně tajného sedmi­
letého plánu rozvoje IBM.
Výsledek tohoto pokusu vyvolal 
obavy, že nová bezpečnostní opa­
tření nebudou dostatečně účinná 
ani proti průmyslové špionáži, pro­
tože ta pracuje s použitím nejno­
vějších „vědeckých poznatků“. 
A tak boj proti průmyslové špionáži 
ve společnosti, v níž rychlé zís­
kání co nejvyššího bankovního 
konta je výrazem společenského 
úspěchu a naplnění života, vyvolá­
vá velký otazník. Odpověď na něj 
stěží poskytnou nejmodernější 
a nejnákladnější bezpečnostní sys­
témy. Spiegel, Hamburk
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Když dostal inspektor Mardy Brown na stůl ten pří­
pad u Palmonta, poslal seržanta Heatherse, aby nej­
dříve trochu okoukl terén. Dělal to tak vždycky a Heat­
hers, mladý a schopný detektiv, se vždycky vracel pří­
mo napěchovaný různými teoriemi, které pak Mardy 
Brown mohl přijmout nebo odhodit — jak uznal za 
vhodné.

Rámcový obraz případu vypadal takhle:
Někdy mezi šestou až osmou hodinou ranní, v pon­

dělí 20. června, bylo ukradeno z trezoru pana Geoffreye 
Palmonta, obchodníka s drahými kameny, dvanáct vel­
kých diamantů zapuštěných do platinového odlitku. Tre­
zor zabudovaný do zdi obývacího pokoje byl otevřen 
nenásilným způsobem někým, kdo zřejmě znal čísel­
nou kombinaci zámku. Ostatní cenné předměty zůstaly 
nedotčeny. Mardyho Browna povolali k případu v deset 
hodin ráno. To už si nad loupeží lámala hlavu místní 
policie, která samozřejmě nepřišla na žádnou stopu, 
z níž by se dalo vyjít. Ale Heathers vyrazil okamžitě, 
a když se o půl jedné vrátil, zářil sebeuspokojením. Od­
hodil klobouk do kouta a rovnýma nohama padl do 
židle proti psacímu stolu svého nadřízeného.

„A mám to, šéfe," řekl.
Mardy Brown zvedl hlavu. Jako obyčejně byl na­

prosto zaměstnán usilovným hnětením žvýkací gumy.
„Tomu říkám rychlá prácička, Heathersi," odpověděl. 

„Ale jako obvykle počítám s tím, že jste vedle. Kdo to 
udělal?“

Heathers se ušklíbl. „Tak dobře poslouchejte," řekl, 
„co když vám povím, že v půl osmé ráno, to ráno, 
kdy se stala loupež, strávil Floutek pěkný tři čtvrtě hodi­
ny právě v tom pokoji, kde se ta loupež stala? A že je 
tam strávil jako pilný dělník a zaměstnanec firmy na 
vysavače, která podle smlouvy u Palmontů — vysává 
koberce ... Stačí?"

Mardy Brown hvízdl. „Floutek?"
Pak se na chvíli zamyslel. „To je milá zpráva, Heather­

si,“ řekl pomalu „ale já nemohu najit nic špatného 
na tom, že si Floutek našel počestné zaměstnání. Víte, 
když se před pěti měsíci dostal zase na vzduch, řekl 
mi, že toho má dost a že si vyšlápne po rovné cestě. 
A já jsem mu tenkrát měl chuť věřit. A ještě něco. 
Slyšel jste někdy, že by Floutek otvíral sejf podle čís­
liček? Kdepak, to je expert na měchy! Dejte mu pořád­
nou letovací lampu — a rozlouskne vám všechno na 
světě, včetně válečné lodi. Ale jestli máte v úmyslu mi 
vykládat, že by Floutek začal otvírat sejfy jen tak ko­
nečky prstů, nebo že jen tak náhodou udělal trefu 
v číselné kombinaci, tak dobrá. Ale nechtějte, abych 
vám věřil.“

„Ještě moment," řekl Heathers klidně, „to není všec­

ko. Co kdybych vám vyprávěl, že v bytě byl ještě ně­
kdo, kdo mu mohl kombinaci předat? Někdo, kdo ji 
mohl od Palmonta zaslechnout nebo kdo mohl pana 
Palmonta při otvírání sejfu pozorovat? Co byste říkal 
potom?“

Mardy Brown zauvažoval a jeho čelisti zavířily.
„No, pak bych tomu asi měl začít věřit," řekl konečně. 
Heathers se přisunul blíž ke stolu.
„Výborně, to jsem chtěl slyšet," zvolal. „Tak dobře 

poslouchejte. Vzpomínáte si na tu ukázkovou fešandu — 
říkali jsme jí Vévodkyně — do které byl Floutek blá­
zen?"

Mardy Brown přikývl.
„Tak to klape,“ pochválil si ten druhý a pokračo­

val. „A jsme doma. Ta slečna dělá u Palmontů hospo­
dyni! Tak co si o tom myslíte teď?“

Mardy Brown zamyšleným prstem zkoumal svůj nosní 
můstek.

„Když mně se to k Floutkovi pořád nějak nehodí,“ 
řekl. „Na to je ten mizera moc přímočarý. Žádný počtář. 
Prostě si ho neumím představit, jak posílá své děvče 
do služby k nějaké klenotnické rodině jen proto, aby 
mu časem vyslídilo kombinaci čísel v jejich rodinném 
trezoru. A on že si zatím najde místo u firmy, která 
vede provoz domácích vysavačů. A mezitím že' bude 
jen sedět a čekat, až mu ovoce dozraje. Na to nemá 
dost trpělivosti a dost rozumu.“

Na Heathersově tváři se objevil výraz zdrceného 
údivu.

„Vy mě zničíte, šéfe,“ vydechl. „Tady na nás dů­
kazy přece zrovna cení zuby! Naservírujú vám dva ne­
řády přímo do bytu — Floutka a Vévodkyni. Floutek 
odejde z bytu v půl osmý a mezi devátou a desátou se 
zjistí loupež. A vy mi tvrdíte, že v tom Floutek nejede.“

„Já především nic netvrdím," podotkl Mardy Brown. 
„Já dokonce připouštím, že by tó mohl Floutek být, ale 
pokud to byl on, pak musel zgruntu změnit styl... Kde 
je teď to děvče?“

„Pořád tam,“ odpověděl Heathers. „Má jinej účes a 
Obarvila si vlasy, ale já ji poznal okamžitě. Samozřejmě, 
že jsem si dal pozor, aby ona nepoznala mě. Na beton 
si myslí, že po ní nikdo nejde. A že já o ní nevím 
ani tohle ...“

„Floutek je na své staré adrese,“ řekl Mardy Brown. 
„Ale na co mu chcete vystavit zatykač? Na podezření? 
Nevěděl jsem, že jen na tohle můžete dostat chlapa do 
vězení... A potom, když už tedy vyjdeme z toho, že ten 
trezor udělal, myslíte si, že si ty diamanty pověsí kolem 
krku právě ve chvíli, kdy si to přihasíme na návštěvu? 
Ty už v té době budou na míle daleko. Přišel jste prostě 
na dvě náramná vodítka, ale to je také všechno. Pusťte 
to na chvíli z hlavy, Heathersi,“ protáhl se, „A podejte 
mi laskavě klobouk!" Vstal, zhoupl se na špičkách, 
krátký, podsaditý chlapík, pět stop a pět palců, kulatá 
mírná tvář, upřímný výraz neviňátka... Přiklepl si bu­
řinku lehce nad levé oko a vyšel z kanceláře. Heathers 
ho vyprovázel dlouhým pohledem plným neovladatelné­
ho údivu.

Minulo sotva půl hodiny a Mardy Brown už klepal 
na dveře zchátralého domku, který měl tu čest hostit 
Floutka, jinak pana Williama O’Hagana Colletta, známé­
ho a vlivného džentlmena z irských předků, muže, který 
se v rozličných obdobích svého života seznámil s větši­
nou věznic Jeho Veličenstva, a to obvykle „za příčinou“ 
nezákonného otvírání nedobytných pokladen.
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Mardyho Browna přivítal s úsměvem.
„Ráno, šéfe.“
„Ráno, Floutku," odpověděl Mardy Brown.
Posadil se a klobouk uložil pod židli. K věci se dostal 

hned první větou.
„Tak copak víš o tom bonbónku u Palmontů, Flout­

ku?“
Floutek vypadal naprosto ukřivděně.
„Panebože! A je to. Bůhví, že sem si to řek!" řekl 

Floutek. „Bůhví, že sem si řek, že mi to řeknete! To 
bylo první, co sem si řek, dyž sem si to dneska ráno 
přečet v novinách. Rek sem si, jestli tu kasu někdo 
votviral vohněm a ne tak, jak ji má džentlmen votvírat, 
řeknou si, že v tom má prsty Floutek.“

Mardy Brown souhlasně pokýval. „Už je to tak, Flout­
ku," řekl. „Myslím, že to pro tebe moc dobře nevy­
padá."

„Co tím chcete říct?“ vyskočil Floutek.
„Nic víc," řekl Mardy Brown. „Nic víc, než že jsi byl 

přesně na tom místě včera v půl osmé ráno a že jsi 
chodil s vysavačem přesně po tom pokoji, kde byl ulo­
žen trezor, a že tvoje děvče, Vévodkyně, je už několik 
měsíců přesně v tom domě hospodyní... Tak co, to 
přece nevypadá dobře; nebo ano? Spousta lidí by si 
mohla myslet, že jste si tu dva rozehráli nějakou par­
tičku. Spousta lidi by sí mohla myslet, že Vévodkyně 
znala heslo; že nemusí být zrovna těžké pro dámu 
s tak bystrýma očima vyhlídnout si pana Palmonta, když 
sejf otvírá, a povšimnout si čísel, kterými ho otvírá. 
A už docela snadné je přepustit tuto informaci dobrému 
známému, aby pak jen přišel a dárek odnesl. Co myslíš, 
Floutku?“

Kasařova tvář zaznamenala hluboké znechucení.
„Teda, to sem si teda myslel, že mě znáte lip, šéfe. 

Jenom si představte, že bych teda já vzal takovou fušku. 
To mi řekněte.“ Přisunul si židli docela těsně k inspek­
torovi. „Přece když sem vyšel před pěti měsfcema z bá­
ně, řek sem vám přece, že končím a du rovně, přece?“

Mardy Brown přitakal. „To jsi řekl," odpověděl, „a já 
ti věřil."

„Panebože," řekl Floutek. „Dva tejdny potom sem 
dostal práci u těch vysavačů a sem tam pořád. Přece 
sem nevěděl, že budu někdy smejčit u Palmontů! A po­
tom — co ty řeči, že Vévodkyně je moje děvče?! Teda 
néni. Bejvala moje děvče." A tady Floutkova tvář za­
znamenala nekonečný smutek. „Už teda néni. Pustila 
mé, dyž sem byl naposled v díře. Ženský sou takový."

Mardy Brown přitakal.
„Je mi tě líto, Floutku," řekl. „Ale stejně to s tebou 

moc dobře nevypadá."
„Panebože," zvedl se Floutek, „to teda 

skutečně... Jenže vy víte, že mi nemůžete nic do­
kázat. Nikdy sem ty zatracený diamanty neviděl."

„Tak dobrá," povzdychl si Mardy Brown. „Kolik bylo, 
když jsi odešel z domu?"

„Bylo vosům hodin,“ řekl Floutek bez rozmyšleni.
„Ty nosíš hodinky?" zvedl inspektor hlavu.
Floutkova tvář zaznamenala naprosté opovržení.
„Vypadám snad jako nějakej takovej mamlas, co 

nosí hodinky?"

Mardy Brown přitakal. „Prosím o prominutí, ale... 
ak můžeš tedy tvrdit, že bylo zrovna osm hodin, když 
si odcházel?"

„To vám teda řeknu," řekl Floutek. „Teda, když sem 
»yšel z domu, tak drně přišlo, že sem vlastně nesnídal. 
’ak sem šel. Pár metrů za Palmontem sou nějaký kan­
celáře a' nějakej chlápek tam zrovna šel. Zeptal se, jestli 
>ych mu neposloužil zápalkou. Tak to řek. Tak sem 
nu připálil a přitom sem se zeptal, kolik je hodin. A von 
povídá osm a pět. Teda tak to vím.“

..Aha,“ připustil Mardy Brown. „A jak vypadal?"
„Vysokej chlapík a dobře stavěnej," řekl Floutek.

„A asi tam jako dělá, měl takovej klobouk."
„To si ale pořádně přivstal, jestli je zaměstnán 

v těch kancelářích,“ zamyslel se'Mardy Brown. „Tam se 
sotva začíná už v osm hodin." Naklonil se k Floutkovi. 
Tak ty si myslíš, že ten chlapík, který ti řekl, kolik je 

hodin, pracuje v těch kancelářích ... Je to tak?"
„To si teda myslím," řekl Floutek.
„Tak dobrá," řekl Mardy Brown. „Uděláš mi laska­

vost. Jen se trošku projdeme. Podíváme se, jestli ná­
hodou nepotkáme toho pána, který ti řekl, kolik je 
hodin."

Floutek ohrnul nos. „Si myslím, že je trochu divný 
procházet se jen tak s pddou. To je celej den v tahu."

„Zapomeň na to, Floutku,“ řekl Mardy Brown. „Jestli 
jsi v tom nevinně, pak máš poprvé v životě příležitost

PETER CHEYNEY, narozen 1894. Matka pocházela z Normandie, otec byl Ir. V advokátní kanceláři, kde Cheyney 
pracoval, měl dost příležitostí poznat svět „hříšných lidí města londýnského". První velký úspěch slavil detek­
tivním románem Tento muž je nebezpečný (1936). Rovněž služba ve dvou válkách mu dala téma, které uměl 
začlenit i do rámce detektivky. Z posledních autorových překladů do češtiny připomeňme třeba Bláznův gambit 
(1970). Peter Cheyney zemřel roku 1951.
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kráčet po boku zákona a pořádku. A všimni si," po­
kračoval, „že ti chci věřit.“

Floutek znechuceně vrčel, ale neřekl slovo.
Za tři čtvrtě hodiny si to už pokojně šlapal vedle 

šardyho Browna směrem ke kancelářím blízko Palmon- 
ova domu. Najednou stiskl inspektorův loket. „To je 
von, šéfe," řekl. „To je zrovna ten chlápek. Můžete se 
ho zeptat."

Mardy Brown se zadíval. Bylo to tak. Vysoký, dobře 
stavěný chlapík s výrazným hebrejským nosem vy­
cházel právě z kanceláře a pouštěl se přes ulici.

„Není třeba," řekl Mardy Brown. „Já ti věřím, Flout- 
ku.“.Sáhl do kapsy a na jeho dlani se objevila těžší 
mince. „To je na cestu zpátky a na něco pro zahřátí,“ 
řekl inspektor spokojeně. „Můžeš jet domů."

Floutek peníz poplival, než zmizel v jeho kapse. „Tak 
teda mě dneska nesbaltte, šéfe?“ oddechl si.

„Ne, dnes ne, Floutku,“ usmál se Mardy Brown. 
„Možná zítra. Uvidíme. Zatím nashle."

Hned po návratu do Yardu si zavolal Heatherse a 
předal mu jedinou Instrukci: Vévodkyni se musí okamži­
tě pověsit na paty stín. A hlásit každého, s kým se set­
ká. Sám si pak zašel do fotografického oddělení a strá­
vil tam pěknou chvíli listováním v kartotéce. Když nara­
zil na Vévodkyni, ochotně připustil, že je to opravdu 
fešanda. Ale v koutku srdce mu bylo trochu líto Floutka. 
To musí být pořádná rána pro takovou těžkopádnou be­
raní náturu, když ho pustí k vodě takové fešné děvče 
jako je Vévodkyně. Když se Mardy Brown ve dvě hodi­
ny vrátil do své kanceláře, zvonil právě na stole telefon.

„To je šéf?" zeptal se hlas. „Tady Bayford, číslo 4726. 
Seržant Heathers mě nasměroval na tu hospodyni 
u Palmontů. Dostala dneska volno a z domu odešla před 
půl jednou. Sla rovnou do jedné kavárničky blízko Vik­
torie. Tam se setkala s nějakým chlapíkem —vysoký, 
statný mládenec s židovským nosem. Seděli přes oběd, 
pak se zvedl a zašel někam do kanceláří na Victoria 
Street, ona se vrátila k Palmontům. To je všechno, pa­
ne."

„Díky,“ řekl Mardy Brown. „To úplně stačí. Můžete 
toho nechat. Sejdeme se asi tak za dvacet minut u těch 
kanceláři.“ Položil sluchátko a vytočil číslo na Heat­
herse. „Jste to vy?“ zeptal se. „Počkejte na mě 
u vchodu a nezapomeňte si párek náramků!“

„To mě podržte, šéfe," řekl Heathers. „Jdeme sbalit

Floutka?"
„Za minutu sbalím vás,“ usekl Mardy Brown a při­

klepl si klobouk.

Bayford už čekal před hlavni budovou konceláří. Vši­
chni tři vešli dovnitř. Za nějakých pět minut stál Mardy 
Brown před skleněnými dveřmi kanceláře ve druhém 
patře a někoho si zálibně prohlížel. „Haló, junáku!“ za­
volal konečně. „Pojdte sem na chvíli."

Mladík se ztuha napřímil. „Můžu se zeptat, o co jde?" 
ušklíbl se.

„Můžete," řekl Mardy Brown. „O jistou prácičku 
u Palmontů.“

„Nevím, o čem mluvíte," řekl mladík.
Mardy Brown otevřel balíček žvýkaček. „Heathersi,“ 

řekl, „zajdeš k Palmontům a zatkneš Vévodkyni.“ 
Obrátil se k mladému muži. „Vy jste mi mrštný párek,“ 
řekl. „Poslechněte, nevymysleli jste si to špatně. Zatím­
co Floutek seděl v base, Vévodkyně netruchlila a na­
vázala čilou známost s vámi. My máme totiž v Yardu 
docela obstojnou kartotéku ... Vy jste oba zkušení kap­
sáři. Myslím, že to byla vaše myšlenka — sáhnout po 
těch diamantech u Palmontů. Proto tam vzala vaše 
dáma službu. Pak už byla spousta příležitostí pochytit 
kombinaci čísel toho dobráckého sejfu... A nebyla to 
báječná trefa, když jste zjistili, že ten chudinka Floutek, 
který se dal na rovnou cestu, obchází právě okolo s vy­
savačem?" V modrých očich Mardyho Browna se 
objevil nepříjemný záblesk.

Bayford i Heathers, který se vůbec nepohnul k od­
chodu, jen udiveně zírali.

„To byla velká trefa,“ pokračoval Brown. „Můžu vám 
povědět, jak to asi bylo? Tak vy jste věděl, že Floutek 
přijde do bytu v půl osmé. Vévodkyni stačilo otevřít 
sejf v sedm, ňekl bych, že Floutka trochu vzalo, když ji 
tam tak najednou uviděl, a dost možná, že ji při od­
chodu přemlouval, aby se k němu vrátila... Bavila 
se s ním a přitom jí nedalo moc práce nenápadně mu 
uložit diamanty do kapsy kabátu. Když vycházel z domu, 
vy jste mu je z kapsy mrštně vylovil! A kdyby se vás 
náhodou Floutek nezeptal, kolik je hodin, a kdybych 
mu býval nevěřil a nešel s ním na procházku — a 
kdybyste mi náhodou nepadl do oka, jak vycházíte 
z kanceláře, bylo by myslím ticho po pěšině. A my 
bychom sbalili Floutka. Ale sotva jsem vás spatřil," řekl 
Mardy Brown s úšklebkem, „hned jste mi byl pově­
domý. Nabídněte mu rámě, chlapci."

ALEXEJ TOLSTOJ Láska začína tím, že se člověk cítí 
být osamělý, a končí tím, že touží 
být osamělý.

MAUROIS Stárnutí je zlozvyk, na který oprav­
du zaměstnaný člověk nemá čas.

LIGNE Na lásce je nejkrásnější její začá­
tek; proto si ho člověk často rád 
zopakuje.

WHALEN Štěstí je to jediné, co můžeme dá­
vat, aniž bychom to měli.
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Kapesní divadlo
Viktora Vadima

CENZOR 
aktovka

Cenzor sedí na židli nebo na dvou židlích. Přichází tanečnice. Na cenzorův pokyn 
se dává do tance.

CENZOR Jen zvolna, slečno!

Tanečnice tančí, cenzor ji zarazí.

CENZOR Okamžik, co to bylo za pohyb? Ukažte mi to ještě jed­
nou! ... Tak to ne, to vypusťte! ... A pokračujte!

Tanečnice tančí.

CENZOR Moment! ... Co to bylo za pohyb? Ukažte!?.. . Tak to ne, 
to vynechte.

Tanečnice tančí.

CENZOR Okamžik, zopakujte mi ten pohyb!... Tak to se nepovoluje!

••••••••••••••••••••••e
A. A NDR YSZÁK

VŽDYŤ NEVÍŠ STEJNĚ
Vždyť nevíš stejně 
Madlo má.
Přiznej se k tomu veřejně!
Vždyť nevíš co Ti šeptali 
v Tvůj lůna vazký libosad. 
Nejprve přišel Ptakodřív, 
pak se dostavil Pyskosnad.

Tanečnice tančí, tanec je stále chudší.

CENZOR Ukažte? Vypustit!.. . Taky vypustit!... Vynechat!... Vy­
nechat! Vynechat!

Tanečnice už netančí, chodí obyčejně po jevišti. Cenzor se na ni chilku dívá.

CENZOR Tohle přece není žádný tanec! Copak neumíte tančit?

Tanečnice pokrčí bezradně rameny.

CENZOR Tohle taky nedělejte!

Opona klesá.

CENZOR Okamžik!

Tolik ví aspoň
Madla má:
Každého! (Co do kadlasa), 
kdykoliv chytí do lasa.

Opona se zastaví.

CENZOR Volněji — tak — volněji, ještě volněji.. !

OPONA VOLNÉ PADÁ

KRÁL
aktovka

Scéna je prázdná. Zleva vejde nápověda. Ukloní se a vleze do své budky. Při­
chází vypravěč. Ukloní se a začne..

Z BULOVKY
Těšil se Jan na ptakopláč, 
případně i na pyskořev.
Těšil se marně, sotva výsk, 
narodil se mu ptakopysk.

SVÁTEK MATEK 
Čechostrážci jsou Psohlavci 
Ptakopysci též psožravci. 
Jak pyskno stydko člověku 
mateřským pyskům v podvděku. 
Poctu Ti vzdává věrný syn 
ó matko těchto volovín.

SKOTSKÁ
Kvůli jedné staré Skotce 
obléknu si čerstvé spodce. 
Kvůli jedné mladé Skotce 
ponechám si čisté spodce. 
Kvůli oboum těmto Skotkám 
svléknu spodky, až je potkám.

VYPRAVĚČ
NÁPOVĚDA (šeptá) 
VYPRAVĚČ (nadechne se) 
NÁPOVĚDA (šeptá) 
VYPRAVĚČ 
NÁPOVĚDA (zoufale) 
VYPRAVĚČ

Byl jednou jeden —
Už není!
Tak tedy — byl jednou jeden —
Ale už není!
Byl jednou jeden —
Už ne-ní!
Byl jednou jeden král — ale už není!

OPONA (nebo zaplavit jeviště)

SETKÁNÍ
pantomima

Náznakové jeviště. Náznak odpoledne. Náznak jásotu. Náznak lidu.

Zleva přichází 1. státník. Zprava přichází stařenka v selském 
kroji, s pepřem a solí. Státník ochutná pepř a sůl, zdvihne 
stařenku .a políbí ji.

Jeviště se rozzáří — hlediště oteplit!

Zprava přichází 2. státník. Oba státníci se obejmou a políbí. 
A znovu se políbí a obejmou. 1. státník políbí 2. státníka na 
krk. 2. státník políbí 1. státníka na ucho. 1. státník sundá 
2. státníku sako. 2. státník sundá 1. státníkovi sako i košili. 
1. státník mezitím povoluje 2. státníkovi opasek. 2. státník 
sundává 1. státníkovi kalhoty ...

Stmívá se, státníci se šťastně chichotají. Recitátor přednáší do mikrofonu verše 
O LÁSCE A NEROZBORNĚM PŘÁTELSTVÍ. Zazní HYMNY. Opona padá.

DEFINITIVNÍ KONEC
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Ukázka z knihy Oty Filipa

Nanebevstoupení Lojzka Lapáčka

jejíž prvé dva díly vyjdou za několik týdnů v kolínském exilovém naklada­
telství INDEX a další dva díly vydá toto nakladatelství počátkem příštího roku. 
Prvé dva díly vyšly před rokem již v němčině a nyní jsou překládány do dalších 
cizích jazyků. V NSR patřila Filipova práce k nejčtenějším knihám loňského roku. 
(Cena jednoho dílu je 12,25 SFr., všechny díly stojí 49,- SFr.)

Narodil jsem se první neděli v září roku 
jeden tisíc devět set dvacet osm právě ve 
chvíli, kdy se dole na hřišti kopal pokutový 
kop v rozhodujícím mači o postup do první bé 
třídy. F.C. Slezská Ostrava hostil tehdy na 
svém hřišti S.C.Moravskou Ostravu.

K tomuto důležitému mači nastupoval F.C. 
Slezská Ostrava v této sestavě: v brance byl 
samozřejmě Ludva Kocifaj ve svém fialovém 
svetru. Ale Ludva nebyl ve formě, protože se 
dopoledne před zápasem pohádal se svým tátou, 
krejčím Řehořem Kocifajem, který Ludvu ne­
chtěl pustit na hřiště, protože v neděli od­
poledne chtěl sehrát na dvoře velkou trage­
dii; sepsal ji sám a nazval Cesta Kříže. Po­
čítal s Ludvou pro hlavní roli,protože bran­
kář F.C. Slezská Ostrava byl vyloženě mučed­
nický typ. Řehoř Kocifaj měl hrát Jidáše a 
jeho dcera, dvouletá Anka,nevinného andílka. 
Jiné obsazení hra neměla. Nechci tvrdit, že 
by krejčí Kocifaj nebyl schopen napsat hru s 
větším obsazením, faktem však zůstává, že 
odmítl každou nabídku na rozšíření hereckého 
ansámblu.

Ludva Kocifaj po obědě z domova utekl, 
skryl se v šatně za prádelními koši, můj tá­
ta krejčího Kocifaje do šatny nepustil, tak­
že krejčí vykřikoval až do zahájení mače vý­
hrůžky, že celou tribunu zapálí. Když pak 
Ludva Kocifaj nastupoval ve svém fialovém 
svetru na hřiště,muselo pět pořadatelů držet 
Kocifaje, aby se nevrhl na svého syna. Zou­
falství krejčovského mistra bylo pochopitel­
né. V okamžiku, kdy Ludva vběhl na hřiště, 
bylo už zcela jasné, že odpolední představe­
ní pro několik babek z kolonie odpadne. Ko­
cifaj se vztekal, láteřil, spílal nekřesťan­
sky a nabíral do obličeje barvu, kterou by­
chom mohli při dobré vůli přirovnat ke svet­
ru brankáře místního F.C. Řehoř Kocifaj re- 
signoval ve chvíli, kdy sudí zapískal začá­
tek rozhodujícího utkání.

V obraně hrál Emerich Cách, řeznický to­
varyš. Jeho hra byla vždy uvážlivá a řemesl­
ně dokonalá. Když někoho nakopl, tak z toho 
byla nemocnice. Tím ovšem nechci tvrdit, že 
by Emerich Cách byl hulvát. Ba naopak. Celá 
jeho osobnost už na první pohled prozrazova­
la pokojnou nejistotu. Jinak se to povědět 
nedá. Cách byl pomalý v pohybech i v myšlení, 
ale když se mu ve správnou chvíli napovědělo 
co má dělat, tak to vzápětí udělal, vyrážeje 

svému činu pečeť naprosté dokonalosti.
Václav Jurzena, druhý obránce, byl zase 

jiný typ: vzpurný a vzteklý lepič plakátů. 
Příliš často se nechával strhnout k nečisté 
hře a dělal své fauly s velkým potěšením. Je 
tedy pochopitelné, že v utkáních na vlastním 
hřišti patřil Jurzena mezi miláčky obecen­
stva, byl ale zároveň postrachem všech roz­
hodčích a na hřištích soupeřů pak hromosvo­
dem, na němž se vybíjely všechny nahromaděné 
zloby místních fanoušků. Rozdíl mezi Cachem 
a Jurzenou tedy spočíval v tom, že Cách fau­
loval jen na příkaz od lajny, kdežto Jurzena 
to kosil při každé příležitosti.

Nejsilnější řadou F. C. Slezská Ostrava v 
tomto existenčním utkání byla záloha.

Karel Pastrňák,člověk s přehledem úměrným 
morálce začínajícího živnostníka v oboru so- 
dovkárenství, hrál v životě i na hřišti vždy 
tak, jako by šlo o elementární existenci. U- 
dělal vždy to, co bylo nutné, ale dovedl vše 
narafičit tak, aby přitom vynikala jeho oso­
bnost a schopnosti, o nichž měl vysoké míně­
ní .

Střední záložník, Herbert Gozco, havíř ze 
šachty Trojice, byl moc měkký. Dřel po celém 
hřišti, žádný míč nebyl pro něj ztracen, ale 
v kritických chvílích, kdy se rozhodovalo o 
výsledku,Herbert se nervově sesypal a změnil 
se v pološíleného zoufalce, který by rád ve­
škerou odpovědnost za výsledek vzal na svá 
bedra. Nejhorší ale bylo, že zuřivá aktivita 
se u něj rychle střídala s chvílemi totální 
deprese, v nichž byl dokonce i schopen se 
přiznatkfaulům,kterých se vůbec nedopustil. 
Herbert Gozco byl posedlý poctivec z onoho 
druhu, který svou lidskou dokonalost vykupu­
je prudérním charakterem.

Třetím záložníkem byl David Wiesenthal, 
žid a majitel kořalny U dubu, kde se scházel 
výbor F.C.Slezská Ostrava.

David byl player, jak má pravý fotbalista 
vypadat. Řekl bych, že na hřišti předběhl 
svou dobu o dobrých třicet let. Mohu tak u- 
suzovat z legend, které se ještě dnes o Wie- 
senthalovi povídají. David byl rychlý,tvrdý, 
kopal levou i pravou, uměl vystřelit, podpo­
řit obranu, vysoké míče byly jeho speciali­
tou, dokázal roztáhnout hdu do šíře, anebo 
zase rychle zaútočit a vytvořit pro útočníky 
golové šance. Jako majitel kořalny U dubu 
nestál David Wiesenthal za moc, držel se ve 
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kšetfě jen tak tak nad vodou, naléval na 
dluh, půjčoval peníze bez úroků; mám dojem, 
že živnostenská existence poskytovala Wiesen- 
thalovi jen nutné závětří, v němž sbíral sí­
ly pro nedělní mače.

Útok hrál ve složení: Jan Krajiczek, Vla­
sta Plevka, Kärel Hyneš, Hubert Mušial a Áda 
Lakubec.

Jan Krajiczek představoval v mužstvu typ 
rozkolísaného intelektuála. Faktem je, že 
Krajiczek byl člověk trpící četnými komple­
xy, z nichž hlavní a základní spočíval ve 
skutečnosti, že nevěděl, kam národnostně pa­
tří. Byly dny, kdy se Krajiczek hrdě hlásil 
k polské národnosti, ale v obdobích deprese 
se kajícně doznával, že se vlastně cítí jako 
Němec, po mamince. V každém přestupním ter­
mínu dolézali za Krajiczkem lanaři z polské­
ho F.C.Karviná, podstrkovali Janovi přestup­
ní lístek a dovolávali se jeho polské národ­
ní hrdosti a polského táty. Ve stejné dny 
navštívili Krajiczka také funkcionáři němec­
kého S.C. Moravská Ostrava a hučeli do Jana, 
aby se vzchopil, pomyslel na svou německou 
mámu a dal volný průchod volání krve a pode- 
psal přestup. Jednatel F.C. Slezská Ostrava, 
Jaroslav Lapáček, můj táta, ale učinil již 
opatření, podstrčil Krajiczkovi pár stovek a 
posílil tak jeho pocit sounáležitosti k žlu­
tým barvám místního klubu. Jan Krajiczek pak 
už nemohl podepsat přestup ani Polákům ani 
Němcům a obvykle pak po určitou dobu trpěl 
nepříjemným pocitem, že se dal koupit. Je 
proto pochopitelné, že Krajiczek byl hráč 
nervózní, náladový, že trvalo celou věčnost, 
než se rozehrál, ale když se mu počalo na 
hřišti dařit, měli z něj všichni brankáři 
náramný respekt.

Vlasta Plevka byl také havíř z Trojice. 
3 Gozcou tvořili nerozlučnou dvojici. Jejich 
souhra na hřišti byla požitkem pro každého 
odborníka, ale nedá se nic dělat -Vlasta byl 
také měkota. Když měl Gozco svou slabou 
chvilku a začal trojčit, zneklidněl i Vlasta, 
střed hřiště zel prázdnotou, soupeř ovládl 
prostor kolem středové lajny a tam, jak je 
odborníkům známo, začínají vždy pohromy pro 
brankáře.

Další chybou Vlasty Plevky bylo, že se bál 
osobních soubojů. Když na něho postavil sou­
peř pořádného rasa, Vlasta uhýbal až na kří­
dlo, úplně tím odřízl Gozca, který se musel 
stahovat za Vlastu, a výsledek byl stejný: 
střed hřiště ovládl soupeř. Jinak byl Vlasta 
Plevka chlap poctivý. První byl na hřišti, 
pomohl tátovi věšet sítě do branek,lajnovat. 
Když za vyhraný zápas dostal dvacet korun, 
bankovku pečlivě složil, poděkoval, nahrbil 
se, počkal na Gozca a společně šli domů.

Karel Hyneš, střední útočník, byl frajer 
mančaf tu.

Táta koupil Hyneše někde v Brně, kde hrál

magazín 
v divizi, ale už pomalu dosluhoval, jelikož 
mu táhlo na třicítku. Pro F.C.Slezská Ostra­
va byl Hyneš přece jen posilou, i když někdy 
zřetelně lažíroval, čekal na nahrávku, aby 
mohl vypálit. Když svou ideální nahrávku ne­
dostal, tak během pěti minut řečmi otrávil 
celé mužstvo. Hyneše žralo, že to ve sportu 
nikam nedotáhl. Jako dorostenci mu předpoví­
dali velkou fotbalovou budoucnost. Deset let 
pak kopal za divizní klub a čekal, kdy se 
jeho příležitost konečně dostaví - a pořád 
nic. Byl to rutinovaný fotbalový řemeslník, 
ale každý mohl vidět, že na hřišti využívá 
Vlastu Plevku, který s další spojkou, Huber­
tem Mušialem, za Hyneše všechno oddřeli.

Hubert Mušial byl typ přemýšlivého hráče. 
Neudělal na hřišti zbytečný krok,ale vždycky 
byl tam, kde míč. Rozehrával přímo ideálně, 
jen ve chvílích, kdy Hyneš začal lažírovat, 
Mušial zneklidněl, ztratil na přesnosti, od­
řízl své křídlo Ádu Lakubce a hra se rozdro­
bila. Kdyby Mušiala nestihla katastrofa s 
jeho říční ponorkou, tak by jistě neskončil 
tak špatně.

Áda Lakubec hrál na křídle.Říká se o něm, 
že to bylo nejlepší levé křídlo, které kdy v 
barvách F.C. Slezská Ostrava hrálo. Celý ži­
vot Ády Lakubce byl tehdy vyplněn dvojí ví­
rou. Jednak věřil, že se F.C.dostane co nej­
dříve do divize a nikdo nemohl Ádovi také 
rozmluvit, že nej lepší společenský řád je v 
Sovětském svazu.Pro své víry byl Áda Lakubec 
ochoten udělat cokoliv. Na place bojoval o 
postup do vyšší třídy, v organizaci komuni­
stické mládeže pak za lepší společnost. Pra­
vda, Áda byl poněkud prchlivý. Já jeho prch­
livost zakusil na vlastním těle. Když mi v 
roce jeden tisíc devět set třicet devět dne 
čtrnáctého března vrazil facku právě ve chví­
li, kdy jsem se krmil kremrolí, kterou jsem 
dostal od německého vojáka.

Áda Lakubec měl v mančaftu hlavní slovo. 
Všichni uznávali jeho autoritu, i když byla 
všem v určitých chvílích dosti nepohodlná, 
ba někdy i nesnesitelně protivná. Tak třeba 
po prohraném zápase Áda zcela přesvědčivě, 
teoreticky i prakticky dokázal, proč se pro­
hrálo. Jeho argumenty však vyzněly vždy tak, 
že on sám vyšel z debaklu na hřišti s čistým 
štítem, zatím co ostatní si jej poskvrnili. 
Nikdo si však netroufal Ádovi něco vyčítat, 
vyčítat mohl jen Áda. Pravdou však je, že 
Lakubec dřel na hřišti po celých devadesát 
minut na plné obrátky, hrál, i když ostatní 
už resignovali. Ale v jeho hře se vždy pro­
jevovalo určité zoufalství.

(Pokračování příště)

■ unie Jirků

8046 Zürich Im Isengrlnd 12 tel. 01-671303

13



ALKOHOL JE MELTA LIDSTVA

PROČ 
KOUŘÍTE?

Tento test uveřejnila Spo- 
ečnost pro boj s rakovinou při 
OSN, aby kuřákům pomohla 
odvyknout kouření. Snad kaž­
dý člověk, který holduje ni­
kotinu, dojde dříve nebo poz­
ději k rozhodnutí, že se svým 
zlozvykem skoncuje. Zůstává

1. Když jsem nekouřil delší dobu, mám neodolatelnou chuť sl 
zapálit.

2. Nejraději si zakouřím, když se cítím dobře a uvolněně.
3. Když se chci na nějakou práci soustředit, musím si zapálit.
4. Zapálím si cigaretu, aniž si uvědomím, že už mám jednu v po­

pelníku zapálenou.
5. Jestliže zrovna nekouřím, mám pocit, že mi něco chybí.
6. Kouření ml působí požitek.
7. Kouřím a ani to už nevnímám.
8. Když se rozzlobím, musím si zapálit.
9. Kouření je příjemné a uvolňuje nervový systém.

10. Kouřím proto, abych se ráno dostal do tempa a vydržel s ním 
až do konce pracovní doby.

BODOVÉ HODNOCENÍ:

Milan Lipovský

„Člověče, přijali jsme vás do podniku jako referenta pro štěs­
tí a ne abyste nám tady vymetal komíny!"

45 bodů a více: Cigareta vám už nemůže poskytovat žádný požitek. 
Často si zapálíte, aniž byste si to uvědomili. Když se od tohoto 
zvyku oprostíte, podaří se vám možná s kouřením skoncovat. Ve 
většině případů ale pomáhá, když si odpovíte na otázku, polože­
nou v záhlaví testu: proč vůbec kouřím? Budete překvapeni, že 
často ani nenajdete důvod, proč byste si měli zapálit.

30—44 bodů:

„To musí být velice kulturní národ. Domy se teprve začínají stavět, ale 
sochy už stojí.”

Když jste dosáhli tak vysokého počtu bodů, bude pro vás těžké 
s kouřením přestat. Měli byste to asi udělat najednou. Možná, že 
by bylo vhodné kouřit dva či tři dny opravdu hodně, abyste se cítili 
„překouřeni". Pak byste měli všechny cigarety odstranit ze svého 
dosahu. Budete možná trpět, ale záleží na vaší silné vůli, zda 
pokušení odoláte. Vzpomínka ňa tuto „těžkou zkoušku" bude možná 
tak silná, že i v budoucnu, napadne-li vás znovu si zapálit, bude 
působit jako brzda.

29 bodů a méně:
Patříte ke kuřákům, kteří cigare­
tu používají jako dráždidlo. Do­
dává vám elán a udržuje vás 
stále aktivními. Ohcete-li přestat 
kouřit, musíte si najít nějakou 
vhodnou náhradu (tělesný po­
hyb, ostré túry) a to provádějte 
pokaždé, když na vás přijde tou­
ha, abyste si zapálili.
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magazín
EXILOVÝ
LITERÁRNÍ KLUB

• DOTAZ ČTENÁŘE: "Slyšel jsem, že e- 
xistují nejen exilová nakladatelství, 
ale i čtenářské kluby. Znáte podmínky 
členství?" J. Kinel, LUZERN

lojové české i slovenské knihy vydává dnes 
několik nakladatelství, vydavatelství 
či společností. Většinou nemají na rá­
žích ustláno, ale i přes potíže s odby­

tem neúnavně pokračují ve své činnosti. 
Pokud je nám známo, existuje Klub čtenářů 
CCC Books, dříve se sídlem v Mnichově, dnes 
toto vydavatelství i jeho klub jsou v Ho­
landsku. Podrobně o činnosti Klubu napí­
šeme někdy jindy - novým majitelům jsme 
poslali otázky a čekáme na odpověď. Váš 
dotaz však přišel ve chvíli, kdy se rodí 
EXILOVÝ LITERÁRNÍ KLUB ve Švýcarsku. Ne­
patří k žádnému nakladatelství či vydava­
telství, "viníkem" na jeho zrodu je sku­
pina spolupracovníků okolo UNIE JIRKÜ, 
která vedle "Knižní služby 0. Krause" z 
Pfäffikonu zajištiije dostribuci všech vy-

Milan Elsnic
Fotograf
Spirgartenstrasse 38 
8048 Zürich 

Hochzeitsphotos und Photos jeder Art

cházejících knih v exilu pro zájemce ve 
Švýcarsku a Evropě. Od zástupců unie jsme 
se o smyslu a poslání rodícího se klubu 
dozvěděli: "Situace na knižním trhu je 
značně komplikovaná. Čtenáři jsou o vydá­
vaných titulech informováni přímo vydava­
telstvími, generálními zástupci, distri­
butory. Máme již široký okruh odběratelů 
a proto jsme se rozhodli tento systém zje­
dnodušit.Napříště nechceme nabízet tituly 
podle nakladatelství, ale vydáme seznam 
všech knih, které mají vyjít. Ty budou 
tvořit řadu A. V řadě B pak budou knihy 
již vydané - skladové. Ti čtenáři, kteří 
se stanou členy klubu (dostanou členskou 
legitimaci s číslem) a odeberou v roce 
minimálně 4 knihy řady A, obdrží na všechny 
knihy slevu 10%. Kdo odebere ještě navíc 
minimálně 3 knihy řady B, dostane prémii 
knížky, kterou připravují Lucie Radová 
(kresby) a Jan Schilling (text). Bude to 
vlastně soubor 32 hracích karet s půvabný­
mi verši. Členové klubu budou ještě vždy 
za čtvrt roku dostávat náš bulletin s no­
vinkami a akcemi, které chystáme." K tomu 
dodáváme: Kdo z čtenářů MAGAZÍNU má zájem 
o bližší informace, může si napsat na a- 
dresu: UNIE JIRKŮ, Im Isengrind 12, 8046 
Zürich. Telefon 01-57 13 03. -ra-

Farbphotos Format Preise
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alle ersten Filmabzüge

STROJAňl, POZOR!
HLEDÁME NOVÉ VÝROBKY, 

vhodnékvyrábění v moderní strojařské 
továrně. Prodej může být zajištěn pro­
střednictvím vlastní prodejní sítě.

Znáte z vaší dřívější nebo současné 
činnosti osvědčené výrobky, které če­
kají na své uplatnění? V tom případě 
se určitě ozvěte!

VELMI VÝHODNÁ MOŽNOST

VEDLEJŠÍHO VÝDĚLKU!

Další informace podá:
Ing. B. Horák 
telefon 034-22 63 11 
nebo večer po 19.hodině 
034-22 81 05.

Im Preise sind alle Selbstkosten inbegriffen



magazín

VODOROVNĚ: 1) Absolutně tmavo; stáří; literární 
dílo. 2) Bezhrbý velbloud; první část tajenky; 
nástroj k řezání. 3) Indián; vodní pták; zdůraz­
něný zápor; opuchlina; zájm.ukazovací. 4) Rostli­
na pro text, průmysl; nedobrovolné příbytky zví­
řat; Čapkova divadelní hra; kovový sud; spojka. 
5) Angl.zkratka pro "vše v pořádku"; něm. "teta"; 
cíle sportovního střílení; Veverkovitý hlodavec; 
zn. astatu. 6) Geometrické těleso; přírodní útvar 
na Moravě; zn.dusíku; jinoch na jižní Moravě; hu­
dební dílo. 7) Iniciály divadla v Praze; sloven­
sky "nikdo"; časový úsek; mys; lat."Modlitba"; m. 
jméno; savec. 8) Slovensky "jestliže"; souhlas; 
koncovka zvýšených tónů; bodavý hmyz; lat.předlo­
žka; noční zábavní podnik; zn.protaktinia. 9) část 
těla; Noemovo plavidlo; lehká onemocnění rtu; ně­
mecky "chléb"; něm."místo". 10) Severské muž.jm.; 
přítok Irtyše; zkr. duté míry; ženský hlas; zn. 
samaria; výslovnost anglického I; forma. 11) Muž. 
jméno; druhá část tajenky; přístroj k vážení. 12) 
Město v Arménii (známé "svým rádiem"); papoušek; 
vojenská isoláce.
SVISLE: A) Část krku některých zvířat; nadutec.

B) český spisovatel; předložka; ubytovna studen­
tů. C) Muž. jméno (herec Fiala); 1000 kg; teče (o 
slze). D) Tvar slovesa ráčiti; zahradní květina; 
anglická předložka. E) Ozn.aut Norska a Jihoafri­
cké Unie; tíhne; rez. F) Start letadla; zn. kryp­
tonu; něm. "já"; římsky 1505. G) Doušek; ozn. aut 
Kuby a Španělska; ranní vláha; zábava. H) Úkazov, 
zájmeno; ä; tím způsobem; okolo; něm. předložka. 
I) Člen zakavkazského národa; snížená nota; výkon 
fotbalisty; AVA. J) Západoevr. řeka; popelnice; 
neštěstí, nehoda. K) Něm. "nebo"; slovenská otáz­
ka; dvojice; naprostá temnota. L) Hlas krávy; si­
biřská řeka; lat. ”já"; kočkovité zvíře; zn. ter­
bia. M) Něm. "osm"; zn. arsenu; afroasiat; vlast­
nil. N) Předměstí Karlových Varů; zn. radia; zkr. 
akad.titulu; zn.hliníku a kyslíku. 0) Hrdina; nej- 
vyšší karta; řemínek kolem krku. P) Filipínská 
sopka; působit kyselinou; tvoje. Q) Výbušná zbraň; 
Sheakespearův hrdina; bodavý hmyz. R) Žen. jméno; 
řecké písmeno; matka měst. S) Ženské jméno tramp­
ského prostředí; podlaží (mn.č.).

Nápověda: 11) Beno. l)Avar. L) Ego. Q) Lear.

Na stavbách rodinných domků typu "Hobby-Haus" v oblas­
tech měst Bern-Solothurn nabízíme v celodenních, večer­
ních nebo sobotních směnách

vedlejší výdělek
v těchto stavebních oborech:

polír, betonář, zedník, pokrývač, 
tesař, truhlář, pomocný pracovník

Hodinový výdělek 10 - 15 Fr. V celodenních směnách pří­
platek 5 Fr. na oběd. Na pracoviště Vás dopravíme denně 
včetně sobot mikrobusem.

Odjezdy z Bernu 7,15 a 17,30
příjezdy do Bernu 17,15 a 21,15

Pro náš výrobní plán příštího roku rádi uvítáme komplex­
ní stavební čety ve "smlouvě o dílo" v celodenních pra­
covních směnách i v oblastech ZH, BL, VD.
Písemné nabídky (krátký popis o praxi pouze u odborných 
pracovníků) adresujte na naši novou adresu:

■ Bh M A Červinka + Cie, Architekturbüro- ÄR la 81 BümPlizstrasse 12, 3027 BERN■ ■■■VW Telefon: česky 031-55 24 06
německy 031-55 63 57

Dr.med. Zdeněk SLAVÍČEK
otevřel 1. října. 1974
v BASILEJI, 
Schützenmattstrasse 44

všeobecnou a internistickou praxi
Telefon 061-22 12 33
priv. 061-44 79 13

VALAIS WALLIS

PARCELU - PROJEKT - STAVBU
KOUPI £1 REALISACI

obstará s radostí
Ing. arch. Spánek 
1936 VERBIER 1 
telefon 026 - 7 31 30
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K otevření Vaší firmy - pro Vás osobně: všechny druhy pojištění v rámci po­
jišťovny "Basler Versicherungen".

Život: - zajištění pro stáří i pro pozůstalé
- zajištění životní existence při pracovní neschopnosti
- doplnění AHV a pensijního pojištění k zachování dosažené 

životní úrovně.

Naše specialita: DYNAPLAN - životní pojistka, založená na znehodnocování mě­
ny. Až o polovic snížená počáteční prémie Vám zajistí již 100% 
krytí. Obzvláště výhodné pro začínající lékaře, architekty, 
studenty atd.

Pensijní: Kapitál či starobní renta - pro jednotlivce i kolektivy.

Nehoda: Jednotlivě i kolektivně. Specielní nehodové pojištění pro děti.

Nemoc: - převzetí výdajů za lékaře a veškeré medikamenty
- převzetí výdajů za nemocnici (operace do 250.000 Fr. během 

každých pěti let}
- bez karenční lhůty - s právem na zvýšení při zdražování bez 

ohledu na Vaše stáří či zdravotní stav. Podstatná sleva pro 
lékaře a zubní lékaře. Sleva též pro rodinné pojištění od 
dvou osob.

Oheň, krádež - vloupání, voda, sklo a elementární škody: finanční výdaje a ná­
hrada těchto škod, poškození strojů, montážní a dopravní poji­
štění. Pojištění šperků, kožichů, obrazů atd.

Povinné ručení: pro Vás - majitele firmy, motorového vozidla, chovatele psa, 
privátní osobu, sportovce atd.

Pojištění aut, mot. člunů, jakož i veškeré další pojištění pro jednotlivce a 
závody.

Pouze vzájemná návaznost Vašich pojištění Vám dopomůže k minimálním prémiím 
při maximálním krytí.
Zavolejte, poradíme Vám ochotně a nezávazně ve všech druzích pojištění.

Ivo VEJRIK, inspektor, Mädergutstrasse 37, 3018 BERN. Tel.031-55 47 31

Soudobé 
československé umění
J. Hanna, R. Svoboda, J. Grus, 
F. Muzika, M. Medek, A. Smetana, 
J. Paderlík, I. Sedliský, K. S. Hájková, 
J. Kilian, N. Lubomírský, A. Hudeček, 
J. Preisler, F. Jiroudek, V. Solta, 
S. Ježek, F. Emler, E. Pryl, V. Nowak, 
V. Beneš, E. Tomanová, E. Weidlich, 
L. Šimák, R. Kolar, V. Spála, F. Tichý, 
M. Kotková aj.

Otevřeno:
pondělí-pátek: 9—12 + 15—18.30
sobota: 10—12 + 14—16 h. B52
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Winterth^ TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!

Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocování peněz — Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá:
Jiří Popper, odborný poradce,
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf,
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50-52


